
Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: oppożizzjoni milqugħa 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell miċħud 

Motivi invokati: ksur tar-Regoli 20(7) u 53(a) tar-Regolament tal- 
Kummissjoni Nru 2868/95, u ksur tal-Artikolu 80(1) tar-Rego­
lament tal-Kunsill Nru 207/2009, peress li l-Bord tal-Appell 
innotifika d-deċiżjoni tiegħu lill-partijiet fil-proċedimenti ta’ 
oppożizzjoni fid-19 ta’ Lulju 2011 mingħajr ma kkunsidra t- 
talba konġunta tagħhom għal sospensjoni tal-proċedimenti 
ppreżentata fit-18 ta’ Lulju 2011 u mbagħad ċaħad it-talba 
tar-rikorrenti sabiex tiġi rrevokata d-deċiżjoni tiegħu u sabiex 
jilqa’ t-talba għal sospensjoni. Ksur tal-Artikolu 8(1)(b) tar-Rego­
lament tal-Kunsill Nru 207/2009, peress li l-Bord tal-Appell 
iddeċieda b’mod żbaljat li r-reġistrazzjoni tal-applikazzjoni 
għat-trade mark Komunitarja kienet prekluża bl-Artikolu 
8(1)(b). Ma hemm l-ebda probabbiltà ta’ konfużjoni bejn it- 
trade marks inkwistjoni. 

Rikors ippreżentat fis-27 ta’ Settembru 2011 — BTL 
Diffusion vs UASI — dm-drogerie markt (babyTOlove) 

(Kawża T-518/11) 

(2011/C 355/42) 

Lingwa tar-rikors: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: BTL Diffusion (Saint Cloud, Franza) (rappreżentant: A. 
Berendes, avukat) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: dm-drogerie markt GmbH & 
Co. KG (Karlsruhe, il-Ġermanja) 

Talbiet 

Ir-rikorrenti titlob li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla d-deċiżjoni tat-Tieni Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni) tat-8 ta’ Lulju 2011 fil-Każ R 883/2010-2 sa fejn 
hija: (i) laqgħet l-oppożizzjoni u ċaħdet l-applikazzjoni għat- 
trade mark Komunitarja kkontestata għal “apparat u stru­
menti kirurġiċi mediċi, dentali u veterinarji, artikoli ortope­
diċi; materjali ta’ sutura” fil-klassi 10 u “ħwejjeġ, artikoli li 
jintlibsu fis-saqajn u fir-ras” fil-klassi 25, u (ii) ċaħdet it-talba 
tar-rikorrenti sabiex tiġi annullata d-deċiżjoni kkontestata 
fuq punt mhux imqajjem fl-appell sa fejn hija laqgħet l- 
oppożizzjoni għal “logħob u affarijiet tal-logħob; artikli 
għal ġimnastika u artikoli għall-ivjaġġar (porting)mhux 
inklużi f’klassijiet oħra” fil-klassi 28; u 

— tikkonferma l-imsemmija deċiżjoni għal “riġlejn, għajnejn u 
snien artifiċjali” fil-klassi 10 u “dekorazzjonijiet għas-siġar 
tal-Milied” fil-klassi 28. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Applikant għat-trade mark Komunitarja: ir-rikorrenti. 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: it-trade mark figurattiva 
“babyTOlove”, għal prodotti fil-klassijiet 10, 25 u 28 — Appli­
kazzjoni għal trade mark Komunitarja Nru 7104219 

Proprjetarju tat-trade mark jew tas-sinjal invokat insostenn tal-oppo­ 
żizzjoni: il-parti l-oħra għall-proċedimenti quddiem il-Bord tal- 
Appell 

Trade mark jew sinjal invokat: reġistrazzjoni ta’ trade mark inter­
nazzjonali Nru 935598 tat-trade mark verbali “babylove”, għal 
prodotti fil-klassijiet 3, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 16, 18, 20, 21, 24, 
25, 26, 28, 29, 30 u 32; reġistrazzjoni ta’ trade mark internazz­
jonali Nru 979365 tat-trade mark verbali “Baby Love”, għal 
prodotti fil-klassijiet 3, 5, 8, 9, 10, 11, 12, 16, 18, 20, 21, 
24, 25, 26, 28, 29, 30 u 32 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: oppożizzjoni milqugħa 
għal parti mill-prodotti inkwistjoni 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppo­ 
żizzjoni annullata parzjalment; oppożizzjoni milqugħa u l-appli­
kazzjoni għat-trade mark Komunitarja kkontestata miċħuda għal 
parti mill-prodotti fil-klassi 10 u 25; appell miċħud għall- 
kumplament 

Motivi invokati: ksur tar-Regolament tal-Kunsill Nru 207/2009, 
peress li l-Bord tal-Appell evalwa b’mod żbaljat il-probabbiltà ta’ 
konfużjoni. 

Rikors ippreżentat fit-3 ta’ Ottubru 2011 — Deutsche Bahn 
et vs Il-Kummissjoni 

(Kawża T-521/11) 

(2011/C 355/43) 

Lingwa tal-kawża: il-Ġermaniż 

Partijiet 

Rikorrenti: Deutsche Bahn AG (Berlin, il-Ġermanja), Deutsche 
Umschlaggesellschaft Schiene-Straße (DUSS) mbH (Bodenheim, 
il-Ġermanja), DB Netz AG (Frankfurt am Main, il-Ġermanja), DB 
Schenker Rail GmbH (Mainz, il-Ġermanja), DB Schenker Rail 
Deutschland AG (Mainz, il-Ġermanja) (rappreżentanti: W. Dese­
laers, J. Brückner u O. Mross, avukati) 

Konvenuta: Il-Kummissjoni Ewropea 

Talbiet 

Ir-rikorrenti jitolbu li l-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla d-deċiżjoni ta’ spezzjoni tal-Kummissjoni tal-14 ta’ 
Lulju 2011 innotifikata fis-26 ta’ Lulju 2011; 

— tannulla kull miżura meħuda abbażi tal-ispezzjonijiet li saru 
fuq il-bażi ta’ din id-deċiżjoni illegali; 

— tikkundanna b’mod partikolari lill-Kummissjoni sabiex tagħti 
lura l-kopji kollha ta’ dokumenti magħmula waqt l-ispezz­
jonijiet, taħt piena ta’ annullament tad-deċiżjoni futura tal- 
Kummissjoni mill-Qorti Ġenerali, u 

— tikkundanna lill-Kummissjoni għall-ispejjeż.
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Motivi u argumenti prinċipali 

Ir-rikorrenti jitolbu l-annullament tad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni 
C(2011) 5230, tal-14 ta’ Lulju 2011 (Każ COMP/39.678 — DB 
I u Każ COMP/39.731 — DB II), li tordna, taħt l-Artikolu 20(4) 
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1/2003, li jsiru spezzjonijiet 
fil-konfront ta’ Deutsche Bahn AG kif ukoll tal-persuni ġuridiċi 
kollha li huma direttament jew indirettament ikkontrollati minn 
din tal-aħħar minħabba mudell potenzjalment antikompetittiv 
ta’ użu strateġiku tal-infrastruttura amministrata mill-kumpanniji 
tal-grupp DB u tal-provvista ta’ servizzi fil-qasam ferrovjarju. 

Insostenn tar-rikors tagħhom, ir-rikorrenti jinvokaw ħames 
motivi. 

(1) L-ewwel motiv: ksur tad-dritt fundamentali għall-invjolab­
biltà tad-dar minħabba li ma saritx talba a priori għall-awto­
rizzazzjoni ġudizzjarja. 

(2) It-tieni motiv: ksur tad-dritt fundamentali għal rimedju legali 
effettiv minħabba n-nuqqas ta’ possibbiltà ta’ stħarriġ 
ġudizzjarju a priori tad-deċiżjoni ta’ spezzjoni, kemm mill- 
perspettiva fattwali kif ukoll mill-perspettiva ġuridika. 

(3) It-tielet motiv: illegalità tad-deċiżjoni ta’ spezzjoni, peress li 
din hija bbażata fuq informazzjoni miksuba mill-Kummiss­
joni, u għalhekk bi ksur tad-drittijiet tad-difiża tar-rikorrenti. 

L-informazzjoni inksibet waqt l-implementazzjoni tad-deċiżjoni 
ta’ spezzjoni tal-14 ta’ Marzu 2011 fl-ambitu ta’ riċerka wiesgħa 
ħafna (“fishing expedition”). Anki l-informazzjoni miksuba waqt 
l-implementazzjoni tat-tieni deċiżjoni ta’ stħarriġ tat-30 ta’ 
Marzu 2011 hija illegali, minħabba li din l-investigazzjoni tirri­ 
żulta minn informazzjoni miksuba illegalment, u minn infor­
mazzjoni bbażata fuq deċiżjoni ta’ spezzjoni illegali. 

(4) Ir-raba’ motiv: ksur tad-drittijiet tad-difiża minħabba li s- 
suġġett tal-ispezzjoni ġie deskritt b’mod sproporzjonat u 
ma kienx speċifikat. 

(5) Il-ħames motiv: ksur tal-prinċipju ta’ proporzjonalità. 

Il-Kummissjoni ma għandhiex ġurisdizzjoni fuq is-suġġett tal- 
ispezzjoni u setgħet ukoll, fi kwalunkwe każ, tikseb l-informazz­
joni rilevanti mingħand ir-rikorrenti permezz tal-Bundesnetza­
gentur (aġenzija federali tan-netwerks) kompetenti jew permezz 
ta’ sempliċi talba għal informazzjoni. 

Rikors ippreżentat fl-4 ta’ Ottubru 2011 — Maxima Grupė 
vs UASI — Bodegas Maximo (MAXIMA PREMIUM) 

(Kawża T-523/11) 

(2011/C 355/44) 

Lingwa tar-rikors: l-Ingliż 

Partijiet 

Rikorrenti: Maxima Grupė, UAB (Vilnius, il-Litwanja) (rappreżen­
tanti: R. Žabolienė u E. Saukalas, avukati) 

Konvenut: L-Uffiċċju għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade 
marks u Disinni) 

Parti oħra quddiem il-Bord tal-Appell: Bodegas Maximo, SL (Oyón, 
Spanja) 

Talbiet 

Ir-rikorrenti titlob lill-Qorti Ġenerali jogħġobha: 

— tannulla d-Deċiżjoni tar-Raba’ Bord tal-Appell tal-Uffiċċju 
għall-Armonizzazzjoni fis-Suq Intern (Trade marks u 
Disinni), tat-2 ta’ Awwissu 2011, fil-Każ R 1584/2010-4; u 

— tikkundanna lill-konvenut għall-ispejjeż. 

Motivi u argumenti prinċipali 

Applikanti għat-trade mark Komunitarja: ir-rikorrenti 

Trade mark Komunitarja kkonċernata: it-trade mark verbali 
“MAXIMA PREMIUM”, għal prodotti fil-klassijiet 3, 5, 16, 29, 
30, 31, 32 u 33 — Applikazzjoni għat-trade mark Komunitarja 
Nru 6981443 

Proprjetarju tat-trade mark jew tas-sinjal invokat insostenn tal-oppo­ 
żizzjoni: il-parti l-oħra fil-proċedimenti quddiem il-Bord tal- 
Appell 

Trade mark jew sinjal invokat: ir-reġistrazzjoni għat-trade mark 
Komunitarja Nru 6642284, tat-trade mark verbali “MAXIMO”, 
għal prodotti fil-klassi 33 

Deċiżjoni tad-Diviżjoni tal-Oppożizzjoni: oppożizzjoni milqugħa 
għall-prodotti kollha kkontestati 

Deċiżjoni tal-Bord tal-Appell: appell miċħud 

Motivi invokati: ksur tal-Artikolu 8(1)(b) tar-Regolament tal- 
Kunsill Nru 207/2009 peress li l-Bord tal-Appell ikkonkluda li 
kien hemm probabbiltà ta’ konfużjoni mingħajr ma ttieħdu 
inkunsiderazzjoni l-aspetti kollha rilevanti għal dan il-każ, 
inkluż karattru distintiv intrinsikament baxx ta’ “MAXIMO/ 
MAXIMA”, xebh tas-sinjali, u l-fatt li l-pubbliku rilevanti huwa 
attent ħafna u infurmat sew.
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